First come, first served..........................................................Premier arrivé, premier servi
Better late than never.............................................................Mieux vaut tard que jamais
Better safe than sorry.............................................................Il vaut mieux prévenir que guérir
He who hesitates is lost.........................................................Celui qui hésite est perdu
Procrastination is the thief of time.........................................Ne remets jamais à plus tard ce que tu peux faire maintenant
A stitch in time saves nine.....................................................Un point à temps en vaut cent
Time flies...............................................................................Le temps s'enfuit 
Make hay while the sun shines..............................................Il faut battre le fer tant qu'il est chaud
The early bird catches the worm...........................................L'avenir appartient à ceux qui se lèvent tôt
All work and no play make Jack a dull boy..........................Peu de jeux et le travail ont fait de Jack un garçon ennuyeux
An apple a day keeps the doctor away...................................Une pomme par jour, la santé pour toujours
Many hands make light work.................................................A beaucoup d'ouvrier, la tâche est aisée
Every cloud has a silver lining...............................................Après la pluie, le beau temps
It's an ill wind that blows nobody any good..........................A quelque chose, malheur est bon
Look after the pennies and the pounds will look after themslves..Il n'y a pas de petites économies
A fool and his money are soon parted....................................Aux fous l'argent ne fais pas de profit
Pride comes before a fall.......................................................L'orgueil arrive avant la chute
Don't count your chickens before they're hatched.................Il ne faut pas tuer la peau de l'ours avant de l'avoir tué

Don't cross your bridges until you come to them..................
Don't put all your eggs in the same basket............................Il ne faut pas mettre tout ses oeufs dans le même panier
All that glitters is not gold.....................................................Tout ce qui brille n'est pas or
April showers bring May flowers...........................................En avril, ne te découvre pas d'un fil
Cast ne'er a clout till May is out.............................................En mai, fais ce qu'il te plait
He who laughs last, laughs longest........................................Rira bien qui rira le dernier
Look before you leap.............................................................Il faut réfléchir avant d'agir
Discretion is the better part of valour....................................Prudence est mère de sureté
There's many a slip twixt cup and lip....................................Il y a loin de la coupe aux lèvres
Fools rush in where angels fear to tread................................Les fous courent là où les anges craignent de s'aventurer
Curiosity killed the cat...........................................................La curiosité est un vilain défaut
Actions speak louder than words...........................................Les actions en disent plus long que les mots
One good turn deserves another............................................Un service en vaut un autre
Speech is silver but silence is golden....................................La parole est d'argent mais le silence est d'or
You can take a horse to water but you can't make it drink....On ne fait pas boire un âne qui n'a pas soif
The grass is always greener on the other side of the fence....L'herbe est toujours plus verte dans le jardin d'à côté
A bird in the hand is worth two in the bush..........................Un tien vaut mieux que deux tu l'aura
Do unto others  as you would have them do unto you...........Ne fais pas aux autres ce que tu ne veux pas que l'on te fasse
God helps those who help themselves....................................Aide-toi, le ciel t'aidera
Judge not that ye be not judged..............................................Ne jugez pas et vous ne serez pas jugés
An eye for an eye and a tooth for a tooth...............................Oeil pour  oeil, dent pour dent
If a thing is worth doing, it's worth doing well......................Quand on fait quelque chose, il faut la faire bien
It's the last straw that breaks the camel's back........................C'est la goutte d'eau qui fait déborder le vase
Too many cooks spoil the broth..............................................Trop de cuisiniers gâtent la sauce
When the cat is away, the mice will play................................Quand le chat n'est pas là, les souris dansent
People in glass houses shouldn't throw stones........................Enlève la poutre qui est dans ton oeil avant d'enlever le fétu de paille dans celui de ton voisin
To err is human, to forgive, divine.........................................L'erreur est humaine
Still waters run deep...............................................................Méfiez-vous de l'eau qui dort
Birds of a feather flock together.............................................Qui se ressemble s'assemble
A man is know by the compagny he keeps............................On juge un homme à ses amis
You can't judge a book by its cover.......................................L'habit ne fait pas le moine
If at first you don't succeed, try, try and try again..................Cent fois sur le métier remettez votre travail
Where there is a will there is a way........................................Quand on veut on peut
Old habits die hard..................................................................Chassez le naturel, il revient au galop
Out of sight, out of mind.........................................................Loin des yeux, loin du coeur
Necessity is the mother of invention.......................................Le besoin rend inventif
You can't teach an old dog new tricks.....................................On n'apprend pas à un vieux singe à faire des grimaces
It's no use crying over spilt milk.............................................Ce qui est fait est fait
The road to hell is paved with good intentions.......................L'enfer est pavé de bonnes intentions
Fair exchange is no robbery....................................................Un marché est un marché
Never look a gift horse in the mouth.......................................A cheval donné on ne regarde pas la bouche
Travel broadens the mind.........................................................Les voyages forment la jeunesse
Practice makes perfect...........................................................C'est en forgeant qu'on devient forgeron
Honesty is the best policy......................................................Faute avouée à moitié pardonnée
Sticks ands stones may break my bones but names will never hurt me...La bave du crapeau n'atteint pas la blanche colombe
Laugh and the world laughs with you: cry, and you cry alone......Ris et le monde rira avec toi, pleure et tu pleurera seul
It's the exception that proves the rule.....................................C'est l' exception qui confirme la règle

The proof of the pudding is in the eating...............................
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